NGHỊ ĐỊNH THƯ
VỀ TRAO ĐỔI HÀNG HOÁ VÀ DỊCH VỤ CHO NHAU TRÊN CƠ SỞ CÁC DANH MỤC ĐỊNH HƯỚNG NĂM 1991 THUỘC HIỆP ĐỊNH VỀ QUAN HỆ KINH TẾ THƯƠNG MẠI GIỮA CHÍNH PHỦ CHXHCN VIỆT NAM VÀ CHÍNH PHỦ CHXHCN XÔ VIẾT NGA (1991)

Về trao đổi hàng hoá và dịch vụ cho nhau trên cơ sở các danh mục định hướng năm 1991 thuộc hiệp định về quan hệ kinh tế – thương mại giữa chính phủ Cộng hoà Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam và chính phủ Cộng hoà Xã hội Chủ nghĩa Xô viết liên bang Nga ký ngày 15 tháng 8 năm 1991.

Phù hợp với các điều khoản của Hiệp định giữa chính phủ Cộng hoà Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam và chính phủ Cộng hoà Xã hội Chủ nghĩa Xô viết liên bang Nga về quan hệ kinh tế thương mại ký ngày 15 tháng 8 năm 1991 ( dưới đây gọi tắt là Hiệp định ký ngaỳ 15 tháng 8 năm 1991) phía Việt Nam và Cộng hoà Liên bang Nga đã thoả thuận các danh mục định hướng những hàng hoá giao cho nhau và thoả thuận như sau:

Điều 1. Danh mục và khối lượng hàng hoá và dịch vụ giao từ Cộng hoà Xã hội Chủ nghĩa Xô viết Liên bang Nga sang Cộng hoà Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam được ghi trong phụ lục số 1 của Nghị định thư này.

Danh mục và khối lượng hàng hoá và dịch vụ giao từ Cộng hoà Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam sang Cộng hoà Xã hội Chủ nghĩa Xô viết Liên bang Nga được ghi trong phụ lục số 2 của Nghị định thư này.

Các danh mục định hướng các mặt hàng và dịch vụ thuộc phụ lục số 1 và 2 có thể được thay đổi và bổ sung trong năm 1991 theo thoả thuận của hai Bên ký kết.

Điều 2. Việc giao hàng hoá và dịch vụ theo các danh mục định hướng sẽ được thực hiện trên cơ sở các hợp đoòng được ký giữa các tổ chức Việt Nam và Cộng hoà Liên bang Nga được phép tiến hàng hoạt động kinh tế đối ngoại, phù hợp với Hiệp định ký ngày 15 tháng 8 năm 1991.

Điều 3. Việc buôn bán với nhau giữa các chủ thể của hai Bên ký kết theo các danh mục định hướng là phần không tách rời của Nghị định thư này, sẽ được thực hiện phù hợp với thể thức thanh toán ngoại thương của hai Bên theo như các điều 1 và 6 Hiệp định ngày 15 tháng 8 năm 1991.

Điều 4. Hai Bên thoả thuận về việc tổ chức các cuộc gặp gỡ công tác trong quý 1 năm 1992 tại Hà Nội hoặc Matxcơva để xem xét quá trình thực hiện Nghị định thư này và soạn thảo các khuyến nghị về phát triển hợp tác kinh tế thương mại cho năm tiếp theo.

Điều 5. Nghị định thư này có hiệu lực kể từ ngày ký và sẽ có hiệu lực cho đến khi thực hiện xong các hợp đồng được ký kết trên cơ sở Nghị định thư này.

Làm tại Matxcơva, ngày 16 tháng 8 năm 1991 bằng hai bản, một bản tiếng Việt, một bản tiếng Nga, cả hai văn bản có giá trị như nhau.
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